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Couverture et conditions •  PDP garantit que ce produit sera libre de défauts de fabrication pendant 
90 jours à partir de sa date originale d’achat. Les défauts de fabrication sont les défauts de matériaux ou 
de main-d'œuvre déterminés à la discrétion du service à la clientèle de PDP.  Cette garantie s'applique 
uniquement aux acheteurs originaux disposant d'une preuve d'achat valide provenant d'un détaillant 
agréé de PDP qui illustre clairement la date d'achat.

Recours exclusif et exclusions • Le recours exclusif des réclamations considérées comme étant valides 
sera la réparation, le remplacement ou le remboursement du produit. Cette garantie ne couvre pas les 
défauts causés par les accidents, les usages inappropriés ou abusifs de ce produit, les 
modifications non autorisées ou inadéquates, les réparations ou les 
manutentions non autorisées.

Comment obtenir du service • Les acheteurs doivent contacter le service à la clientèle de PDP au 
(800) 331-3844 (États-Unis et Canada seulement) ou en visitant le site support.pdp.com. Nous 
répondons habituellement aux réclamations dans un délai de 24 heures ouvrables.

Vos droits en vertu des lois applicables • Cette garantie n'affecte pas les droits légaux des clients en 
vertu des lois applicables dans chaque état, province ou pays régissant la vente de biens de consommation.

GARANTIE LIMITÉEFRANÇAIS

GARANTÍA LIMITADAESPAÑOL

Cobertura y plazo • PDP garantiza que este producto estará libre de defectos de fabricación durante 90 
días a partir de la fecha original de compra.  Los defectos de fabricación son los defectos en los materiales 
o la mano de obra, sujetos a la determinación final del departamento de atención al cliente del PDP. Esta 
garantía se aplica solamente a los compradores originales con una prueba válida de compra en un 
distribuidor autorizado de PDP que muestre claramente la fecha de compra.

Recurso exclusivo y exclusiones • El recurso exclusivo para los reclamos válidos será la reparación, 
sustitución o devolución del producto. Esta garantía no cubre los defectos causados por accidentes, uso 
indebido o abu nes, reparaciones o manipulación no autorizadas o incorrectas.

Cómo obtener ayuda • Los compradores deben ponerse en contacto con el departamento de atención 
al cliente de PDP al número (800) 331-3844 (EE. UU. y Canadá únicamente) o pueden acceder a 
support.pdp.com. En general, las preguntas se contestan durante el transcurso de las  siguientes 
veinticuatro horas hábiles.

Sus derechos según la ley aplicable • Esta garantía no afecta los derechos legales de los 
clientes de acuerdo con las leyes estatales, provinciales o nacionales aplicables que rigen la 
venta de bienes de consumo.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIEDEUTSCH

Abdeckung und Laufzeit • PDP garantiert, dass dieses Produkt 90 Tage ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum frei von Herstellungsfehlern ist. Herstellungsfehler sind Material- und / oder 
Verarbeitungsfehler, die endgültig vom PDP-Kundendienst festgelegt werden. Diese Garantie gilt nur für 
Erstkäufer mit einem gültigen Kaufnachweis bei einem autorisierten PDP-Händler, aus dem das 
Kaufdatum ersichtlich ist.

Ausschließliches Rechtsmittel und Ausschlüsse • Das ausschließliche Rechtsmittel für geltende 
Ansprüche besteht in der Reparatur, im Austausch oder in der Erstattung des Produkts. Diese Garantie 
deckt keine Mängel ab, die durch Unfälle, unsachgemäße oder missbräuchliche Verwendung des 
Produkts, nicht genehmigte oder unsachgemäße Änderungen, Reparaturen oder Handhabung 
verursacht wurden.

So erhalten Sie Service • Käufer sollten sich unter (800) 331-3844 (nur USA und Kanada) oder unter 
support.pdp.com an den PDP-Kundendienst wenden. Anfragen werden in der Regel innerhalb von 24 
Stunden beantwortet.

Ihre Rechte gemäß geltendem Recht • Diese Garantie berührt nicht die gesetzlichen Rechte von Kunden 
gemäß den geltenden Landes-, Provinz- oder nationalen Gesetzen zum Verkauf von Konsumgütern.

MADE IN CHINA/FABRIQUÉ EN CHINE/HECHO EN CHINA support.pdp.com

Coverage and Term •  PDP warrants that this product will be free from manufacturing defects for 90 days 
from the original date of purchase. Manufacturing defects are those defects in materials and/or 
workmanship, subject to final determination by PDP’s customer service department. This warranty applies 
only to original purchasers with a valid proof of purchase from an authorized PDP retailer that clearly 
shows the date of purchase.

Exclusive Remedy and Exclusions • The exclusive remedy for valid claims will be the repair, replacement 
or refund of the product. This warranty does not cover defects caused by accidents, improper or abusive 
use of the product, unauthorized or improper modifications, repairs or handling.

How to Get Service • Purchasers should contact the PDP customer service department at 
(800) 331-3844 (US and Canada only) or by visiting support.pdp.com. Inquiries are typically 
answered within twenty-four business hours.  

Your Rights Under Applicable Law • This warranty does not affect the legal rights of customers under 
applicable state, provincial or national laws governing the sale of consumer goods.

LIMITED WARRANTYENGLISH

Conecte el adaptador de CA incluido a la entrada de CC en la parte 
posterior del sistema de carga. Enchufe el adaptador de CA incluido 
en el tomacorriente de pared. Las luces indicadoras de carga y las luces 
ambientales se encenderán durante 1 segundo y se apagarán para 
indicar que está listo.

Connectez l’adaptateur secteur fourni à l’entrée CC située à l’arrière 
du système de charge. Branchez l’adaptateur secteur fourni dans la
 prise murale. Les voyants de charge et les voyants d'ambiance 
s'allument pendant 1 seconde et s'éteignent pour indiquer que 
l'appareil est prêt.

Connect included AC Adapter to DC Input on back of Charge System.  
Plug included AC Adapter into wall outlet.  Charge Indicator Lights 
and Ambient Lights will light on for 1 second and turn off indicating 
ready status.

Schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an den DC-Eingang an der 
Rückseite des Ladesystems an. Stecken Sie das mitgelieferte Netzteil in 
eine Steckdose. Die Ladeanzeige und die Umgebungsbeleuchtung leuchten 
für 1 Sekunde auf und erlöschen, um den Bereitschaftsstatus anzuzeigen.

Collegare l'adattatore CA incluso all'ingresso CC sul retro del sistema di 
carica. Collegare l'adattatore CA incluso nella presa a muro. Le spie di 
carica e le luci ambientali si accendono per 1 secondo e si spengono
per indicare lo stato di pronto.

Los indicadores de carga y la iluminación ambiental se activan cuando los 
controladores DUALSHOCK®4 wireless con dongle (s) se colocan en el puerto de 
carga frontal o posterior. Los controladores en ambos puertos activan todos 
los indicadores de carga y la iluminación ambiental.

Die Ladeanzeigen und die Umgebungsbeleuchtung werden aktiviert, wenn die 
DUALSHOCK®4 wireless-Controller mit Dongle entweder am vorderen oder am 
hinteren Ladeanschluss platziert werden. Controller an beiden Anschlüssen 
aktivieren alle Ladeanzeigen und Umgebungsbeleuchtung.

Gli indicatori di carica e l'illuminazione ambientale si attivano quando i controller 
DUALSHOCK®4 wireless con chiavetta / e sono collocati sulla porta di ricarica 
anteriore o posteriore. I controller su entrambe le porte attivano tutti gli indicatori 
di carica e l'illuminazione ambientale.

Les indicateurs de charge et l'éclairage ambiant s'activent lorsque le ou les 
contrôleurs DUALSHOCK®4 wireless avec dongle (s) sont placés sur le port de 
charge avant ou arrière. Les contrôleurs situés sur les deux ports activent 
tous les indicateurs de charge et l’éclairage ambiant.

The charging indicators and ambient lighting activate when the DUALSHOCK®4 
wireless controller(s) with dongle(s) are placed on either front or back 
charging port. Controllers on both ports activate all charging indicators and 
ambient lighting. 
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Quick Start Guide

Guide De Démarrage Rapide

Guia De Início Rápido

Schnellstartanleitung

Guida Rapida

Don’t return this product to the store.

Ne retournez pas ce produit au magasin.

No devuelva este producto a la tienda.

Geben Sie dieses Produkt nicht an den 
Händler zurück.

Non restituire questo prodotto al negozio.

Limited Warranty Information Inside

Information sur la Garantie limitée à l’intérieur

Información sobre la Garantía Limitada en el interior

Informationen zur eingeschränkten Garantie

Informazioni sulla garanzia limitata all'interno
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Copertura e durata • PDP garantisce che questo prodotto sarà esente da difetti di fabbricazione per 90 
giorni dalla data originale di acquisto. I difetti di fabbricazione sono quei difetti nei materiali e / o nella 
lavorazione, soggetti alla determinazione finale da parte del servizio clienti di PDP. Questa garanzia si 
applica solo agli acquirenti originali con una prova di acquisto valida da un rivenditore PDP autorizzato 
che mostri chiaramente la data di acquisto.

Rimedio esclusivo ed esclusioni • Il rimedio esclusivo per reclami validi sarà la riparazione, la 
sostituzione o il rimborso del prodotto. Questa garanzia non copre i difetti causati da incidenti, uso 
improprio o abusivo del prodotto, modifiche non autorizzate o improprie, riparazioni o gestione.

Come ottenere assistenza • Gli acquirenti devono contattare il servizio clienti del PDP al numero 
(800) 331-3844 (solo Stati Uniti e Canada) o visitando support.pdp.com. In genere, le richieste di 
informazioni vengono fornite entro ventiquattro ore lavorative.

I tuoi diritti ai sensi della legge applicabile • La presente garanzia non pregiudica i diritti legali dei clienti ai 
sensi delle leggi statali, provinciali o nazionali applicabili in materia di vendita di beni di consumo.

LED CHARGING INDICATOR

INDICATEUR DE CHARGE DE LED

INDICADOR DE CARGA LED

LED-LADEANZEIGE

INDICATORE DI CARICA LED

CINEMATIC AMBIENT LIGHTS

LUMIÈRES AMBIANTES CINÉMATIQUES

LUCES AMBIENTES CINEMÁTICAS

KINEMATISCHE AMBIENTLEUCHTEN

LUCI AMBIENTALI CINEMATICHE

MICRO-SUCTION • MICRO-ASPIRATION 
MICROSUCCIÓN • HAFTOBERFLÄCHEN • MICRO-SUCTION

MICRO-ASPIRATION: Le système de charge contient un matériau spécial 
appelé micro-aspiration. Ceci aidera à maintenir le système de charge en 
place Retirez la feuille de protection pour activer la micro-aspiration.

MICRO-SUCCIÓN: Hay un material especial debajo del sistema de carga 
llamado micro-succión. Esto ayudará a mantener el sistema de carga en su 
lugar. Retire la lámina protectora para activar la micro-succión.

MIKROSAUGUNG: Unter dem Ladesystem befindet sich ein spezielles 
Material, das als Mikroansaugung bezeichnet wird. Dies hilft dabei, 
das Ladesystem aufrecht zu erhalten. Entfernen Sie die Schutzfolie, 
um die Mikroansaugung zu aktivieren.

MICRO-SUCTION: C'è un materiale speciale sotto il sistema di carica
chiamato micro-aspirazione. Ciò contribuirà a mantenere il sistema 
di carica in atto. Rimuovere il foglio protettivo per attivare la 
micro-aspirazione.

MICRO-SUCTION: There is a special material underneath the Charge System 
called micro-suction. This will assist in keeping the Charge System in place. 
Remove protective sheet to activate the micro-suction.

CHARGING INDICATOR
No DUALSHOCK®4 Present
Off

Charging
Breathing

Fully charged
Solid

INDICATEUR DE CHARGE
Aucun DUALSHOCK®4 Présent
De

Charge
Respiration

Complètement chargé
Solide

INDICADOR DE CARGA No DUALSHOCK®4 Presente
Apagado

Cargando
Respiración

Completamente cargado
Sólido
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Pour la FAQ, visitez https://support.pdp.com/hc/en-us

Q: Pourquoi les contrôleurs ne se chargent-ils pas et les voyants sont-ils éteints?
A: Assurez-vous que l’adaptateur secteur est connecté au système de charge et

prise de courant. Les dongles doivent être insérés correctement dans le ou les 
contrôleurs DUALSHOCK®4 wireless et placés correctement sur le système de charge.

Q: Pourquoi les voyants clignotent-ils sur l'appareil?
A: Confirmez que l’adaptateur secteur fourni est utilisé. Confirmer le (s) dongle (s)

sont insérés correctement dans le ou les contrôleurs DUALSHOCK®4 wireless. 

Si le problème persiste, débranchez l'adaptateur secteur de la prise secteur et 
du système de charge, attendez 10 secondes, puis reconnectez-vous. Si les 
voyants continuent de clignoter après trois (3) tentatives, contactez le service clientèle.

Para preguntas frecuentes, visite https://support.pdp.com/hc/en-us

P: ¿Por qué los controladores no se están cargando y los LED están apagados?
R: Asegúrese de que el adaptador de CA esté conectado al sistema de carga y

Toma de corriente. La (s) mochila (s) debe insertarse correctamente en el (los) 
controlador (es) DUALSHOCK®4 wireless y debe colocarse correctamente en el 
sistema de carga.

P: ¿Por qué los LED parpadean en la unidad?
R: Confirme que se está utilizando el adaptador de CA incluido. Confirmar la (s) 

llave (s) se insertan correctamente en el (los) controlador (es) DUALSHOCK®4 wireless.

Si el problema continúa, desconecte el adaptador de CA de la toma de corriente 
y del sistema de carga, espere 10 segundos y vuelva a conectar. Si los LED siguen 
parpadeando después de tres (3) intentos, comuníquese con el Servicio al Cliente.

For FAQs, visit https://support.pdp.com/hc/en-us

Q: Why are the controllers not charging and LEDs are off?
A: Make sure the AC adapter is connected to the Charge System and 

power outlet.  The dongle(s) should be inserted correctly into the 
DUALSHOCK®4 wireless controller(s) and are placed correctly onto the Charge System.

Q: Why are the LEDs flashing on the unit?
A: Confirm the included AC Adapter is being used.  Confirm the dongle(s) 

are inserted into the DUALSHOCK®4 wireless controller(s) correctly.  

If problem continues, disconnect the AC Adapter from the power outlet 
and Charge System and wait 10 seconds and reconnect. If LEDs continue to 
flash after three (3) attempts, contact Customer Service.
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Pour la FAQ, visitez https://support.pdp.com/hc/en-us

D: Perché i controller non si caricano ei LED sono spenti?
A: A: Assicurarsi che l'adattatore CA sia collegato al sistema di ricarica e

presa elettrica. I dongle devono essere inseriti correttamente nei controller 
DUALSHOCK®4 wireless e posizionati correttamente nel sistema di carica.

D: Perché i LED lampeggiano sull'unità?
A: Confermare che l'adattatore CA incluso è in uso. Conferma i dongle

sono inseriti correttamente nei controller DUALSHOCK®4 wireless.

Se il problema persiste, scollegare l'alimentatore CA dalla presa di corrente e 
caricare il sistema e attendere 10 secondi e ricollegare. Se i LED continuano a 
lampeggiare dopo tre (3) tentativi, contattare il servizio clienti.

Häufig gestellte Fragen finden Sie unter https://support.pdp.com/hc/en-us

F: Warum laden die Controller nicht auf und die LEDs sind aus?
A: Stellen Sie sicher, dass das Netzteil an das Ladesystem angeschlossen 

ist und Steckdose. Der (die) Dongle (s) müssen korrekt in den / die 
DUALSHOCK®4 wireless-Controller eingesetzt sein und korrekt im 
Ladesystem platziert sein.

F: Warum blinken die LEDs am Gerät?
A: Stellen Sie sicher, dass das mitgelieferte Netzteil verwendet wird. Bestätigen Sie 

den Dongle (s) korrekt in die DUALSHOCK®4 wireless-Controller eingefügt werden.

Wenn das Problem weiterhin besteht, trennen Sie das Netzteil von der 
Netzsteckdose und dem Ladesystem, warten Sie 10 Sekunden und schließen 
Sie es erneut an. Wenn die LEDs nach drei (3) Versuchen weiterhin blinken, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Cargador

Ladegerät

Caricatore
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2 Dongles

2 Dongles

2 Llaves USBES
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2 Adapter

2 Supporti
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AC Adapter

Adaptateur Secteur

Adaptador de CA

Netzteil

Alimentatore Di Corrente
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AIMANTS DE DONGLE: Des aimants se trouvent à l'intérieur des dongles, 
ce qui permet de maintenir les contrôleurs DUALSHOCK®4 wireless en bon contact 
avec chaque port de charge.

IMANES DONGLES: Los imanes están dentro de los dongles que ayudan 
a mantener los controladores DUALSHOCK®4 wireless en buen contacto con cada 
puerto de carga.

DONGLE MAGNETS: In den Dongles befinden sich Magnete, die dafür 
sorgen, dass die DUALSHOCK®4 wireless-Controller in gutem Kontakt mit jedem 
Ladeport bleiben.

MAGNETI DONGLE: I magneti sono all'interno dei dongle che aiutano a 
mantenere i controller DUALSHOCK®4 wireless in contatto con ogni porta di ricarica.

DONGLE MAGNETS: Magnets are inside the dongles which assist in keeping 
DUALSHOCK®4 wireless controllers in good contact with each charging port.
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Quick Start Guide

Guide De Démarrage Rapide

Guia De Início Rápido

Schnellstartanleitung

Guida Rapida
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Enchufe la mochila incluida en el controlador DUALSHOCK®4 wireless. Repita 
el paso para el segundo controlador. Coloque los controladores DUALSHOCK®4
wireless con dongle (s) en los puertos de carga. 

Branchez le dongle inclus dans le contrôleur DUALSHOCK®4 wireless. Répétez 
cette étape pour le second contrôleur. Placez le ou les contrôleurs DUALSHOCK®4
 wireless avec un ou plusieurs dongles sur les ports de charge. 

Plug included dongle into DUALSHOCK®4 wireless controller.  Repeat step for 
second controller.  Place DUALSHOCK®4 wireless controller(s) with dongle(s) 
on charging ports.

Stecken Sie den mitgelieferten Dongle in den DUALSHOCK®4 wireless Controller. 
Wiederholen Sie Schritt fürzweiter Controller. Platzieren Sie die 
DUALSHOCK®4 wireless-Controller mit Dongle(n) an Ladeanschlüssen.

Collegare la chiave inclusa nel controller DUALSHOCK®4 wireless. Ripeti il   
passaggio per secondo controller. Colloca i controller DUALSHOCK®4 wireless 
con i dongle (s)sulle porte di ricarica.
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LADEINDIKATOR
Kein DUALSHOCK®4 Vorhanden
Aus

Aufladung
Atmung

Voll aufgeladen
Solide

INDICATORE DI CARICA
Nessun presente DUALSHOCK®4
Off

Ricarica
Respirazione

Completamente carico
Solido

DE

IT

AMBIENT LIGHT
No DUALSHOCK®4 Present
Off

The Cinematic Ambient Lights will automatically dim to be less intrusive in low 
light conditions.

Bright Environment
Full Brightness

Dark Environment
Dimmed

LUCE AMBIENTALE
Nessun presente DUALSHOCK®4
Off

Le luci ambientali Cinematic si oscurano automaticamente per essere meno invasive in 
condizioni di scarsa illuminazione.

Ambiente luminoso
Piena luminosità

Ambiente oscuro
Dimmed

UMGEBUNGSLICHT
Kein DUALSHOCK®4 Vorhanden
Aus

Die Cinematic Ambient Lights werden automatisch abgedunkelt, um bei schlechten 
Lichtverhältnissen weniger aufdringlich zu sein.

Helle Umgebung
Volle Helligkeit

Dunkle Umgebung
Gedimmt

Aucun DUALSHOCK®4 Présent
De

Les lumières ambiantes cinématiques s'assombrissent automatiquement pour être 
moins intrusives dans des conditions de faible luminosité.

Environnement lumineux
Pleine luminosité

Complètement chargé
Estompé

LUMIÈRE AMBIANTE

No DUALSHOCK®4 Presente
Apagado

Las luces de ambiente cinematográficas se atenuarán automáticamente para ser 
menos intrusivas en condiciones de poca luz.

Ambiente brillante
Brillo completo

Completamente cargado
Disminuido

LUZ AMBIENTAL
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The Chocolate Factory, WB.B406,
Clarendon Rd, London, N22 6XJ, UK
Ph: +44-20369-57905
(Europe only) 

4225 W Buckeye Rd #2
Phoenix, AZ 85009, USA
Ph: 800-331-3844
(USA & Canada only) 

©2020 Performance Designed Products LLC. PDP, PDP Gaming and their respective logos are trademarks and/or 
registered trademarks of Performance Designed Products LLC. “     ”, “PlayStation”, “DUALSHOCK”, and “            ”  are 
registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc. All rights reserved. All other trademarks and 
logos are the property of their respective owners. Manufactured and distributed under license from Sony 
Interactive Entertainment Europe.

©2020 Performance Designed Products LLC. PDP, PDP Gaming et ses logos respectifs sont des marques de 
commerce et/ou marques déposées de Performance Designed Products LLC. “     ” , “PlayStation”, “DUALSHOCK”, et 
“            ” sont des marques de commerce déposées de Sony Interactive Entertainment Inc. Tous droits réservés. 
Toutes les autres marques de commerce et logos sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué et 
distribué sous licence de Sony Interactive Entertainment Europe.

©2020 Performance Designed Products LLC. PDP, PDP Gaming y sus respectivos logotipos son marcas comerciales 
y / o marcas registradas de Performance Designed Products LLC. “      ”, “PlayStation”, “DUALSHOCK” y “            ” son 
marcas registradas de Sony Interactive Entertainment Inc. Todos los derechos reservados. Todas las demás 
marcas comerciales y logotipos son propiedad de sus respectivos dueños. Fabricado y distribuido bajo licencia 
de Sony Interactive Entertainment Europe.

This product is manufactured and imported by Performance Designed Products LLC. 
Ce produit est fabriqué et importé par Performance Designed Products LLC.
Este producto está fabricado e importado por Performance Designed Products LLC.

This symbol is known as the 'Crossed out Wheelie Bin Symbol'. When this symbol is marked on a 
product or packaging, it means that the product should not be disposed of with your general 
household waste. Only discard electrical/electronic items in separate collection schemes, which 
cater for the recovery and recycling of materials contained within. Your co-operation is vital to 
ensure the success of these schemes and for the protection of the environment.

Ce symbole est connu sous le nom de « symbole de la poubelle barrée sur roue ». Lorsque ce symbole 
est apposé sur un produit ou un emballage, cela signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les 
déchets domestiques. Jetez les articles électriques/électroniques dans des lieux de collecte qui 
prennent en charge la récupération et le recyclage de ce type de matériaux. Votre coopération est 
vitale afin d’assurer la réussite de ces programmes et pour la protection de l’environnement.

Este símbolo se conoce como el 'Símbolo del contenedor con ruedas tachado'. Cuando este símbolo 
aparece en un producto o embalaje, significa que el producto no debe desecharse con los residuos 
domésticos generales. Solo descarte elementos eléctricos/electrónicos en planes separados de 
recolección, que incluyan la recuperación y el reciclado de materiales contenidos en estos. Su 
cooperación es esencial para garantizar el éxito de estos planes y para la protección de
l medio ambiente.

Dieses Symbol ist bekannt als „Durchgestrichene Mülltonne“. Wenn sich dieses Symbol auf einem 
Produkt oder einer Verpackung befindet, bedeutet das, dass dieses Produkt nicht im allgemeinen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische-/elektronische Geräte stets in den hierfür 
vorgesehenen Entsorgungsstellen, die für die Rückgewinnung und das Recycling der in den Geräten 
enthaltenen Materialien sorgen. Ihre Kooperation ist wichtig, um sicherzustellen, dass diese 
Entsorgungsstellen ihre Ziele erreichen und die Umwelt geschützt wird.

Questo simbolo è noto come “Simbolo del cassonetto barrato”. Se questo simbolo è presente su un 
prodotto o una confezione, esso indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai comuni 
rifiuti domestici.  Smaltisci gli apparecchi elettrici/elettronici esclusivamente tramite raccolta 
differenziata, la quale provvede al recupero e al riciclo dei componenti contenuti al loro interno. La 
tua collaborazione è fondamentale per garantire il successo di questo regime e di conseguenza 
tutelare l'ambiente.
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MAGNETS • AIMANTS 
IMANES • MAGNETEN • MAGNETI

TROUBLE SHOOTING • DÉPANNAGE
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS • PROBLEMBEHEBUNG • RISOLUZIONE PROBLEMI


